
Bike Rack
MODEL:HS-T014C-1 / HS-T014C-1A





- 1 -

MODEL:HS-T014C-1 / HS-T014C-1A

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.
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Safety & Warning
The product complies with relevant standards and regulations. Installation
of this device must comply with all applicable regulations, and it should
only be operated in well-ventilated areas.
Please read the user manual before installing and using this equipment.

1.Read and understand this entire manual before assembling, installing,
operating, or servicing this product. Failure to follow these warnings and
instructions can cause death, personal injury or damage to valuable
property.
2.Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. Proper
footing and balance enable better control of the tool in unexpected
situations.
3.Keep children and pets away during assembly.
4.Store the tool when it is idle, out of reach of children, and other untrained
persons. A tool is dangerous in the hands of untrained users.
5.Use as intended only. This product is not a toy. Do not allow children to
play with or near this item.
6.Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts,
and any other condition that affects the tool’s operation. If damaged, have
the tool serviced before use. Many accidents are caused by poorly
maintained tools.
7.Please assemble the product in strict accordance with the instructions.
Incorrect assembly could be hazardous.
8.Do not try to assemble the product when feeling tired or when under the
influence of alcohol, drugs or medication.
9.Sparate and count all parts and hardware.
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Part List

No. Name
Qty.

HS-T014C-1 HS-T014C-1A

1 Square Base Tube 2 4

2 Bottom Support Angle Plate 1 2

3 Top Extension Angle Plate 1 2

4 Long-round Connecting Tube 2 4

5 Short-round Connecting Tube 2 4

6 Butterfly Tire Tray 2 4

7 Universal Caster 4 8

8 Fixing Strap 1 2

9 M6x12 mm Triangle Handle 1 2

10 #8/#10 Wench 1 1

11 M6x4 mm Long Screw 2 4

12
M8x10 mm Short Hexagon

Socket Lock Nut
4 8

13 M5 Hex Key 1 1



- 4 -

Product Installation
Step 1:
Press the spring clip on the long-round connecting tube, align it with the
mounting hole on the short-round connecting tube, then insert the
retractable end into the short tube until you hear a click.

Step 2:
Loosen the back plate of the butterfly tire tray with the hex key, assemble
the tire tray onto the long & short round connecting V-shaped opening
faces inward.
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Step 3:
Align the mounting holes, insert the round connecting tubes into the
FRONT square base tube, fasten the screws with the hex key. The
positions of the long & short tubes are interchangeable.

Step 4:
Align the mounting holes, mount the T-head of the bottom support angle
plate to the BACK square base tube, and fasten the LONG screws with the
tools. Meanwhile, insert the round connecting tubes into the BACK square
base tube, and fasten the screws with the hex key.
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Step 5:
Align the mounting holes, insert the caster's bolt into the square base tube,
and fasten the SHORT hexagon socket lock nut with tools.

Step 6:
Align the mounting holes, mount the top extension angle plate to the
bottom support angle plate, insert the triangle handle to the suitable screw
hole according to the bicycle size, then fasten the triangle handle.
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Usage Display

Lock the back wheel into place followed by installing the wheel strap, then
rotate bike back.
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Porte-vélos
MODÈLE : HS-T014C-1 / HS-T014C-1A
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MODÈLE : HS-T014C-1 / HS-T014C-1A

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

Bike Rack
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Sécurité et avertissement
Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son
installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son
utilisation doit se faire uniquement dans des zones bien ventilées.
Veuillez lire le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser cet
équipement.

1. Veuillez lire et comprendre l'intégralité de ce manuel avant d'assembler,
d'installer, d'utiliser ou d'entretenir ce produit. Le non-respect de ces
avertissements et instructions peut entraîner la mort, des blessures
corporelles ou des dommages matériels importants.
2. Ne vous penchez pas trop. Gardez toujours une bonne stabilité et un
bon équilibre. Une bonne stabilité et un bon équilibre permettent un
meilleur contrôle de l'outil en cas d'imprévu.
3. Tenez les enfants et les animaux domestiques à l'écart pendant le
montage.
4. Rangez l'outil hors de portée des enfants et des personnes non formées
lorsqu'il n'est pas utilisé. Un outil est dangereux entre les mains
d'utilisateurs non formés.
5. Utiliser uniquement comme prévu. Ce produit n'est pas un jouet. Ne
laissez pas les enfants jouer avec ou à proximité de cet article.
6. Vérifiez l'alignement et le bon fonctionnement des pièces mobiles,
l'absence de pièces cassées et tout autre problème affectant l'outil. En cas
de dommage, faites réviser l'outil avant utilisation. De nombreux accidents
sont dus à un mauvais entretien des outils.
7. Veuillez assembler le produit en suivant scrupuleusement les
instructions. Un assemblage incorrect peut être dangereux.
8. Ne tentez pas d'assembler le produit si vous êtes fatigué ou sous
l'influence de l'alcool, de drogues ou de médicaments.
9. Séparez et comptez toutes les pièces et la quincaillerie.
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Liste des pièces

Non. Nom
Qté y .

HS-T014C-1 HS-T014C-1A

1 Tube à base carrée 2 4

2
Plaque d'angle de support

inférieur
1 2

3
Plaque d'angle d'extension

supérieure
1 2

4
Tube de raccordement long et

rond
2 4

5
Tube de raccordement court et

rond
2 4

6 Plateau à pneus papillon 2 4

7 Roulette universelle 4 8

8 Sangle de fixation 1 2
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9
Poignée triangulaire M6x12

mm
1 2

10 #8/#10 Fille 1 1

11 Vis longue M6x4 mm 2 4

12
Écrou de blocage hexagonal

court M8x10 mm
4 8

13 Clé hexagonale M5 1 1

Installation du produit
Étape 1 :
Appuyez sur le clip à ressort du tube de raccordement long et rond, aligner
il avec le trou de montage sur le tube de raccordement court et rond, puis
insérer l'extrémité rétractable dans le tube court jusqu'à entendre un clic.

Étape 2 :
Desserrez la plaque arrière du plateau à pneus papillon à l'aide de la clé
hexagonale, assemblez le plateau à pneus sur les faces d'ouverture en
forme de V rondes, longues et courtes, orientées vers l'intérieur.
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Étape 3 :
Alignez les trous de fixation, insérez les tubes de connexion ronds dans le
tube de base carré AVANT, Serrez les vis avec la clé hexagonale. Les
positions longues et courtes Les tubes sont interchangeables.

Étape 4 :
Alignez les trous de fixation, montez la tête en T du support inférieur
plaque d'angle à l'arrière carré tube de base et fixez le LONG visser avec
les outils. Pendant ce temps, insérer les tubes de raccordement ronds
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dans le tube de base carré ARRIÈRE, et serrez les vis avec le Clé
hexadécimale.

Étape 5 :
Alignez les trous de fixation, insérez le boulon de la roulette dans le carré
tube de base et fixez le COURT serrure à douille hexagonale noix avec
outils.

Étape 6 :
Alignez les trous de fixation, montez la plaque d'angle d'extension
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supérieure à la plaque d'angle de support inférieure, insérer la poignée
triangulaire dans le trou de vis approprié selon la taille du vélo, puis
attachez le poignée triangulaire.

Affichage de l'utilisation



- 8 -

Verrouillez la roue arrière en place, puis installez la sangle de roue, puis
Faire pivoter le vélo vers l'arrière.
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Fahrradträger
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MODELL: HS-T014C-1 / HS-T014C-1A

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

Bike Rack
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Sicherheitshinweise und Warnungen
Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die
Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften
entsprechen und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben werden.
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie dieses Gerät
installieren und verwenden.

1. Lesen und verstehen Sie diese gesamte Bedienungsanleitung, bevor
Sie dieses Produkt montieren, installieren, in Betrieb nehmen oder warten.
Die Nichtbeachtung dieser Warnhinweise und Anweisungen kann zum Tod,
zu Verletzungen oder zu Sachschäden führen.
2. Nicht überstrecken. Achten Sie stets auf sicheren Stand und
Gleichgewicht. Sicherer Stand und Gleichgewicht ermöglichen eine
bessere Kontrolle des Werkzeugs in unerwarteten Situationen.
3. Halten Sie Kinder und Haustiere während der Montage fern.
4. Bewahren Sie das Werkzeug nach Gebrauch außerhalb der Reichweite
von Kindern und anderen ungeübten Personen auf. In den Händen
ungeübter Benutzer kann ein Werkzeug gefährlich sein.
5. Nur bestimmungsgemäß verwenden. Dieses Produkt ist kein Spielzeug.
Kinder dürfen nicht mit diesem Artikel spielen oder sich in dessen Nähe
aufhalten.
6. Prüfen Sie, ob bewegliche Teile korrekt ausgerichtet sind, ob sie
klemmen, ob Teile beschädigt sind und ob sonstige Mängel vorliegen, die
die Funktion des Werkzeugs beeinträchtigen könnten. Lassen Sie das
Werkzeug im Schadensfall vor der Benutzung reparieren. Viele Unfälle
werden durch schlecht gewartete Werkzeuge verursacht.
7. Bitte montieren Sie das Produkt genau gemäß der Anleitung. Eine
unsachgemäße Montage kann gefährlich sein.
8. Versuchen Sie nicht, das Produkt zusammenzubauen, wenn Sie müde
sind oder unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten
stehen.



- 3 -

9. Alle Teile und Hardware aussortieren und zählen.

Teileliste

NEI
N. Name

Menge y .

HS-T014C-1 HS-T014C-1A

1 Vierkantrohr 2 4

2 Untere Stützwinkelplatte 1 2

3
Obere

Verlängerungswinkelplatte
1 2

4
Langes, rundes
Verbindungsrohr

2 4

5
Kurzes rundes
Verbindungsrohr

2 4

6 Schmetterlingsreifenwanne 2 4

7 Universalrolle 4 8
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8 Befestigungsband 1 2

9 M6x12 mm Dreieckgriff 1 2

10 #8/#10 Dirne 1 1

11 M6x4 mm lange Schraube 2 4

12
M8x10 mm kurze Sechskant

-Sicherungsmutter
4 8

13 M5 Innensechskantschlüssel 1 1

Produktinstallation
Schritt 1:
Drücken Sie die Federklemme auf die langes, rundes Verbindungsrohr
ausrichten es mit dem Befestigungsloch an der kurzes rundes
Verbindungsrohr, dann Führen Sie das einziehbare Ende in die Das Rohr
so lange kurz halten, bis man ein Klicken hört.

Schritt 2:
Lösen Sie die Rückplatte der Schmetterlingsreifenwanne mit dem
Sechskantschlüssel und montieren Sie die Reifenwanne so, dass die
langen und kurzen runden V-förmigen Verbindungsöffnungen nach innen
zeigen.
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Schritt 3:
Die Befestigungslöcher ausrichten, einsetzen die runden
Verbindungsrohre in das VORDERE quadratische Grundrohr, Die
Schrauben mit dem Inbusschlüssel festziehen. Die Positionen der Long-
und Short-Positionen Die Schläuche sind austauschbar.

Schritt 4:
Richten Sie die Befestigungslöcher aus, montieren Sie die Montage. der
T-Kopf der unteren Stütze Winkelplatte zum hinteren Quadrat Basisrohr
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und befestigen Sie das LANGE Schrauben mit dem Werkzeug. In der
Zwischenzeit Setzen Sie die runden Verbindungsrohre ein. in das hintere
quadratische Grundrohr, und befestigen Sie die Schrauben mit dem
Sechskantschlüssel.

Schritt 5:
Die Befestigungslöcher ausrichten, einsetzen die Rolle mit der Schraube in
das Vierkant Basisrohr und befestigen Sie das KURZE
Sechskant-Steckschlüssel Nuss mit Werkzeuge.
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Schritt 6:
Richten Sie die Befestigungslöcher aus, montieren Sie die Montage. die
obere Verlängerungswinkelplatte zu die untere Stützwinkelplatte, Setzen
Sie den dreieckigen Griff in die passendes Schraubenloch gemäß die
Fahrradgröße, dann befestigen Sie die Dreieckiger Griff.

Nutzungsanzeige
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Das Hinterrad fixieren und anschließend den Radgurt anbringen, dann
Fahrrad zurückdrehen.
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MODELLO: HS-T014C-1 / HS-T014C-1A

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.

Bike Rack
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Sicurezza e avvertenze
Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti. L'installazione
di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le normative applicabili
e il suo utilizzo deve avvenire esclusivamente in ambienti ben ventilati.
Si prega di leggere il manuale d'uso prima di installare e utilizzare questa
apparecchiatura.

1. Leggere e comprendere appieno questo manuale prima di assemblare,
installare, utilizzare o riparare questo prodotto. La mancata osservanza di
queste avvertenze e istruzioni può causare morte, lesioni personali o danni
a beni di valore.
2. Non sporgerti eccessivamente. Mantieni sempre una posizione stabile e
un buon equilibrio. Una posizione stabile e un buon equilibrio consentono
un maggiore controllo dell'attrezzo in situazioni impreviste.
3. Durante il montaggio, tenere lontani bambini e animali domestici.
4. Quando non viene utilizzato, riporre l'utensile fuori dalla portata dei
bambini e di altre persone non addestrate. Un utensile è pericoloso nelle
mani di utenti non addestrati.
5. Utilizzare solo per lo scopo previsto. Questo prodotto non è un giocattolo.
Non permettere ai bambini di giocare con questo articolo o di avvicinarsi ad
esso.
6. Verificare la presenza di disallineamenti o inceppamenti delle parti mobili,
rotture di componenti e qualsiasi altra condizione che influisca sul
funzionamento dell'utensile. In caso di danni, far riparare l'utensile prima
dell'uso. Molti incidenti sono causati da utensili non adeguatamente
manutenuti.
7. Si prega di assemblare il prodotto attenendosi scrupolosamente alle
istruzioni. Un assemblaggio errato potrebbe essere pericoloso.
8. Non tentare di assemblare il prodotto se ti senti stanco o se sei sotto
l'effetto di alcol, droghe o farmaci.
9. Separare e contare tutte le parti e la ferramenta.
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Elenco dei componenti

NO. Nome
Qt y .

HS-T014C-1 HS-T014C-1A

1 Tubo a base quadrata 2 4

2
Piastra angolare di supporto

inferiore
1 2

3
Piastra angolare di estensione

superiore
1 2

4
Tubo di collegamento lungo e

tondo
2 4

5
Tubo di collegamento corto e

rotondo
2 4

6
Vassoio per pneumatici a

farfalla
2 4
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7 Ruota universale 4 8

8 Cinghia di fissaggio 1 2

9
Maniglia triangolare M6x12

mm
1 2

10 #8/#10 Ragazza 1 1

11 Vite lunga M6x4 mm 2 4

12
Dado autobloccante esagonale

corto M8x10 mm
4 8

13 Chiave esagonale M5 1 1

Installazione del prodotto
Passaggio 1:
Premere la clip a molla sul tubo di collegamento lungo e rotondo, allineare
con il foro di montaggio sul tubo di collegamento corto e rotondo, quindi
inserire l'estremità retrattile nel accorcia il tubo finché non senti un clic.

Passaggio 2:
Allentare la piastra posteriore del supporto per pneumatici a farfalla con la
chiave esagonale, montare il supporto per pneumatici sulle aperture di
collegamento rotonde a forma di V lunghe e corte rivolte verso l'interno.
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Passo 3:
Allineare i fori di montaggio, inserire i tubi di collegamento rotondi in il tubo
base quadrato ANTERIORE, Fissare le viti con la chiave esagonale. Le
posizioni del lungo e del corto I tubi sono intercambiabili.

Passo 4:
Allineare i fori di montaggio, montare la testa a T del supporto inferiore
piastra angolare al quadrato POSTERIORE tubo base e fissare il LUNGO
viti con gli attrezzi. Nel frattempo, inserire i tubi di collegamento rotondi nel
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tubo di base quadrato POSTERIORE, e fissare le viti con il chiave
esadecimale.

Passo 5:
Allineare i fori di montaggio, inserire il bullone della ruota nel quadrato tubo
base e fissare il CORTO serratura a bussola esagonale noce con utensili.

Passo 6:
Allineare i fori di montaggio, montare la piastra angolare di estensione
superiore per la piastra angolare di supporto inferiore, inserire la maniglia
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triangolare nel foro della vite adatto secondo la misura della bicicletta,
quindi allacciare il Manico triangolare.

Visualizzazione dell'utilizzo
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Bloccare la ruota posteriore in posizione, quindi installare la cinghia della
ruota,
ruotare la bicicletta all'indietro.
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MODELO: HS-T014C-1 / HS-T014C-1A

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

Bike Rack
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Seguridad y advertencias
El producto cumple con las normas y reglamentos pertinentes. La
instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas
aplicables y solo debe utilizarse en áreas bien ventiladas.
Lea el manual de usuario antes de instalar y utilizar este equipo.

1. Lea y comprenda este manual completo antes de ensamblar, instalar,
operar o realizar el mantenimiento de este producto. El incumplimiento de
estas advertencias e instrucciones puede provocar la muerte, lesiones
personales o daños a bienes valiosos.
2. No se estire demasiado. Mantenga una postura y un equilibrio
adecuados en todo momento. Una postura y un equilibrio adecuados
permiten un mejor control de la herramienta en situaciones imprevistas.
3. Mantenga a los niños y las mascotas alejados durante el montaje.
4. Cuando no utilice la herramienta, guárdela fuera del alcance de los
niños y de otras personas sin experiencia. Una herramienta es peligrosa
en manos de usuarios inexpertos.
5. Úselo únicamente según las instrucciones. Este producto no es un
juguete. No permita que los niños jueguen con este artículo ni cerca de él.
6. Compruebe si hay desalineación o atasco de las piezas móviles, roturas
o cualquier otra anomalía que afecte al funcionamiento de la herramienta.
Si está dañada, haga revisarla antes de usarla. Muchos accidentes se
deben a herramientas con un mantenimiento deficiente.
7. Monte el producto siguiendo estrictamente las instrucciones. Un
montaje incorrecto podría ser peligroso.
8. No intente ensamblar el producto si se siente cansado o si está bajo los
efectos del alcohol, las drogas o los medicamentos.
9. Separe y cuente todas las piezas y el hardware.
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Lista de piezas

No. Nombre
Cantidad y .

HS-T014C-1 HS-T014C-1A

1 Tubo de base cuadrada 2 4

2
Placa angular de soporte

inferior
1 2

3
Placa angular de extensión

superior
1 2

4
Tubo de conexión largo y

redondo
2 4

5
Tubo de conexión redondo

corto
2 4

6
Bandeja para neumáticos con

forma de mariposa
2 4

7 Rueda giratoria universal 4 8

8 Correa de fijación 1 2

9 Mango triangular M6x12 mm 1 2
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10 #8/#10 Moza 1 1

11 Tornillo largo M6x4 mm 2 4

12
de seguridad hexagonal corta

M8x10 mm
4 8

13 Llave hexagonal M5 1 1

Instalación del producto
Paso 1:
Presione el clip de resorte en el tubo de conexión largo y redondo, alinear
con el orificio de montaje en el tubo de conexión redondo corto, luego
inserte el extremo retráctil en el Tubo corto hasta que oigas un clic.

Paso 2:
Afloje la placa trasera de la bandeja de neumáticos tipo mariposa con la
llave hexagonal, monte la bandeja de neumáticos sobre las caras de
apertura en forma de V redondas de conexión larga y corta hacia adentro.
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Paso 3:
Alinee los orificios de montaje, inserte los tubos de conexión redondos en
el tubo de base cuadrada DELANTERO, Aprieta los tornillos con la llave
hexagonal. Las posiciones de largo y corto Los tubos son intercambiables.

Paso 4:
Alinee los orificios de montaje, monte la cabeza en T del soporte inferior
placa angular hacia la parte trasera cuadrada tubo base, y sujetar el
LARGO tornillos con las herramientas. Mientras tanto, Inserta los tubos de



- 6 -

conexión redondos. en el tubo de base cuadrada TRASERO, y fije los
tornillos con el llave hexadecimal.

Paso 5:
Alinee los orificios de montaje, inserte el perno de la rueda en el cuadrado
tubo base y sujetar el CORTO cerradura de cabeza hexagonal nuez con
herramientas.

Paso 6:
Alinee los orificios de montaje, monte la placa angular de extensión
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superior a la placa angular de soporte inferior, inserte el mango triangular
en el orificio para tornillo adecuado según el tamaño de la bicicleta, luego
sujetar el mango triangular.

Visualización de uso
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Bloquee la rueda trasera en su lugar, luego instale la correa de la rueda y,
a continuación,
Gire la bicicleta hacia atrás.
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Stojak na rowery
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MODEL: HS-T014C-1 / HS-T014C-1A

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

Bike Rack
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Bezpieczeństwo i ostrzeżenia

Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja tego
urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi przepisami i
powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach.
Przed instalacją i użyciem urządzenia należy zapoznać się z instrukcją
obsługi.

1. Przed montażem, instalacją, obsługą lub serwisowaniem produktu
należy przeczytać i zrozumieć całą instrukcję. Nieprzestrzeganie tych
ostrzeżeń i instrukcji może spowodować śmierć, obrażenia ciała lub
uszkodzenie cennego mienia.
2. Nie wychylaj się za daleko. Zawsze utrzymuj odpowiednie oparcie i
równowagę. Prawidłowe oparcie i równowaga umożliwiają lepszą kontrolę
nad narzędziem w nieoczekiwanych sytuacjach.
3. Podczas montażu należy trzymać dzieci i zwierzęta z dala od miejsca
montażu.
4. Przechowuj narzędzie, gdy nie jest używane, poza zasięgiem dzieci i
innych osób nieprzeszkolonych. Narzędzie jest niebezpieczne w rękach
nieprzeszkolonych użytkowników.
5. Używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. Ten produkt nie jest
zabawką. Nie pozwalać dzieciom bawić się tym produktem ani przebywać
w jego pobliżu.
6. Sprawdź, czy części ruchome nie są niewspółosiowe lub zablokowane,
czy nie występują pęknięcia części oraz czy nie występują inne czynniki
wpływające na działanie narzędzia. W przypadku uszkodzenia, przed
użyciem należy oddać narzędzie do serwisu. Wiele wypadków jest
spowodowanych przez źle konserwowane narzędzia.
7. Prosimy o montaż produktu ściśle zgodnie z instrukcją. Nieprawidłowy
montaż może być niebezpieczny.
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8. Nie należy podejmować prób montażu produktu, gdy jest się
zmęczonym lub pod wpływem alkoholu, narkotyków lub leków.
9. Rozdziel i policz wszystkie części i elementy sprzętowe.

Lista części

NIE. Nazwa
Ilość y .

HS-T014C-1 HS-T014C-1A

1 Rura podstawowa kwadratowa 2 4

2 Dolna płyta kątowa podporowa 1 2

3
Płyta kątowa przedłużenia

górnego
1 2

4 Rura łącząca okrągła 2 4

5 Rura łącząca krótka okrągła 2 4

6
Tacka na opony w kształcie

motyla
2 4
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7 Uniwersalny kółka 4 8

8 Pasek mocujący 1 2

9 Uchwyt trójkątny M6x12 mm 1 2

10 #8/#10 Dziewczyno 1 1

11 Śruba długa M6x4 mm 2 4

12
Nakrętka zabezpieczająca z
gniazdem sześciokątnym

M8x10 mm krótka
4 8

13 Klucz imbusowy M5 1 1

Instalacja produktu
Krok 1:
Naciśnij zacisk sprężynowy na rura łącząca o długim przekroju, wyrównać
z otworem montażowym na krótka, okrągła rura łącząca, następnie włóż
chowany koniec do krótką rurkę, aż usłyszysz kliknięcie.

Krok 2:
Odkręć tylną płytę pojemnika na opony typu motylkowego za pomocą
klucza imbusowego, zamontuj pojemnik na opony na długim i krótkim
okrągłym otworze łączącym w kształcie litery V skierowanym do wewnątrz.
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Krok 3:
Wyrównaj otwory montażowe, włóż okrągłe rury łączące do PRZEDNIA
kwadratowa rura bazowa, Dokręć śruby kluczem imbusowym. Pozycje
długie i krótkie Rury są wymienne.

Krok 4:
Wyrównaj otwory montażowe, zamontuj głowica T dolnej podpory płytka
kątowa do kwadratu TYLNEGO rurkę bazową i zamocuj DŁUGĄ śruby z
narzędziami. Tymczasem, włóż okrągłe rurki łączące do rury podstawy
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kwadratowej BACK, i przykręć śruby za pomocą klucz imbusowy.

Krok 5:
Wyrównaj otwory montażowe, włóż rzucający piłkę w kwadrat rurkę
bazową i zamocuj KRÓTKI zamek z gniazdem sześciokątnym orzech z
narzędzia.

Krok 6:
Wyrównaj otwory montażowe, zamontuj górna płyta kątowa przedłużenia
do dolna płyta kątowa podporowa, włóż uchwyt trójkątny do odpowiedni
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otwór na śrubę zgodnie z rozmiar roweru, a następnie zapiąć uchwyt
trójkątny.

Wyświetlacz użytkowania
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Zablokuj tylne koło na miejscu, a następnie zamontuj pasek na koło.
obróć rower do tyłu.
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Fietsenrek
MODEL: HS-T014C-1 / HS-T014C-1A
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MODEL: HS-T014C-1 / HS-T014C-1A

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

Bike Rack
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Veiligheid en waarschuwingen
Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De
installatie van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften
en het mag alleen worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes.
Lees de gebruikershandleiding door voordat u dit apparaat installeert en
gebruikt.

1. Lees en begrijp deze hele handleiding voordat u dit product monteert,
installeert, bedient of onderhoudt. Het niet opvolgen van deze
waarschuwingen en instructies kan leiden tot overlijden, letselschade of
schade aan waardevolle eigendommen.
2. Reik niet te ver. Zorg te allen tijde voor een goede stand en evenwicht.
Een goede stand en evenwicht zorgen voor betere controle over het
gereedschap in onverwachte situaties.
3. Houd kinderen en huisdieren uit de buurt tijdens de montage.
4. Berg het gereedschap op wanneer het niet in gebruik is, buiten het
bereik van kinderen en andere ongetrainde personen. Gereedschap is
gevaarlijk in de handen van ongetrainde gebruikers.
5. Gebruik dit product uitsluitend zoals bedoeld. Dit product is geen
speelgoed. Laat kinderen niet met dit product spelen of in de buurt ervan
komen.
6. Controleer op verkeerde uitlijning of vastlopen van bewegende
onderdelen, breuk van onderdelen en andere omstandigheden die de
werking van het gereedschap beïnvloeden. Laat het gereedschap, indien
beschadigd, vóór gebruik nakijken. Veel ongelukken worden veroorzaakt
door slecht onderhouden gereedschap.
7. Monteer het product strikt volgens de instructies. Onjuiste montage kan
gevaarlijk zijn.
8. Probeer het product niet te monteren als u moe bent of onder invloed
bent van alcohol, drugs of medicijnen.
9. Sorteer en tel alle onderdelen en bevestigingsmaterialen.
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Onderdelenlijst

Nee. Naam
Aantal y .

HS-T014C-1 HS-T014C-1A

1 Vierkante basisbuis 2 4

2 Onderste steunhoekplaat 1 2

3
Bovenste

verlengingshoekplaat
1 2

4 Lange ronde verbindingsbuis 2 4

5 Korte ronde verbindingsbuis 2 4

6 Vlinderbandtray 2 4

7 Universeel zwenkwiel 4 8

8 Bevestigingsriem 1 2

9
M6x12 mm driehoekige

handgreep
1 2



- 4 -

10 #8/#10 Meisje 1 1

11 M6x4 mm lange schroef 2 4

12
M8x10 mm korte zeskantige

borgmoer
4 8

13 M5 inbussleutel 1 1

Productinstallatie
Stap 1:
Druk de veerklem in op de lange ronde verbindingsbuis, uitlijnen het met
het montagegat op de korte ronde verbindingsbuis, dan steek het
intrekbare uiteinde in de Een kort buisje tot je een klik hoort.

Stap 2:
Maak de achterplaat van de vlinderbandhouder los met de inbussleutel en
monteer de bandhouder door de lange en korte ronde V-vormige
verbindingsopeningen naar binnen te richten.
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Stap 3:
Lijn de montagegaten uit en steek ze erin. de ronde verbindingsbuizen in
de vierkante basisbuis aan de VOORKANT, Draai de schroeven vast met
de inbussleutel. De posities van de lange en korte termijn De buizen zijn
onderling verwisselbaar.

Stap 4:
Lijn de montagegaten uit en monteer de T-vormige kop van de onderste
steun hoekplaat naar de ACHTERKANT vierkant basisbuis, en bevestig de
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LANGE schroeven met het gereedschap. Ondertussen, Plaats de ronde
verbindingsbuizen. in de vierkante basisbuis aan de ACHTERKANT, en
bevestig de schroeven met de inbussleutel.

Stap 5:
Lijn de montagegaten uit en steek ze erin. de bout van het zwenkwiel in het
vierkant basisbuis, en bevestig de KORTE zeskantige dop noot met
hulpmiddelen.

Stap 6:



- 7 -

Lijn de montagegaten uit en monteer de bovenste verlenghoekplaat naar
de onderste steunhoekplaat, steek de driehoekige handgreep in de
geschikt schroefgat volgens de fietsmaat, en maak dan vast driehoekig
handvat.

Gebruiksweergave
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Vergrendel het achterwiel en bevestig vervolgens de wielriem.
Draai de fiets terug.
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Cykelställ
MODELL: HS-T014C-1 / HS-T014C-1A
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MODELL: HS-T014C-1 / HS-T014C-1A

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

Bike Rack
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Säkerhet och varning
Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen av
denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör endast
användas i välventilerade utrymmen.
Läs igenom användarmanualen innan du installerar och använder den här
utrustningen.

1. Läs och förstå hela denna manual innan du monterar, installerar,
använder eller utför service på denna produkt. Underlåtenhet att följa
dessa varningar och instruktioner kan orsaka dödsfall, personskador eller
skador på värdefull egendom.
2. Sträck dig inte för långt. Håll alltid bra fotfäste och balans. Bra fotfäste
och balans möjliggör bättre kontroll över verktyget i oväntade situationer.
3. Håll barn och husdjur borta under monteringen.
4. Förvara verktyget när det inte används, utom räckhåll för barn och andra
outbildade personer. Ett verktyg är farligt i händerna på outbildade
användare.
5. Använd endast enligt avsikten. Denna produkt är inte en leksak. Låt inte
barn leka med eller i närheten av denna produkt.
6. Kontrollera rörliga delar om de är feljusterade eller har fastnat, om delar
har gått sönder eller om det finns andra förhållanden som påverkar
verktygets funktion. Om verktyget är skadat, lämna in det på service före
användning. Många olyckor orsakas av dåligt underhållna verktyg.
7. Montera produkten noggrant enligt instruktionerna. Felaktig montering
kan vara farlig.
8. Försök inte montera produkten när du känner dig trött eller påverkad av
alkohol, droger eller mediciner.
9. Dela upp och räkna alla delar och hårdvara.
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Dellista

Inga
. Namn

Antal y .

HS-T014C-1 HS-T014C-1A

1 Fyrkantigt basrör 2 4

2 Bottenstödvinkelplatta 1 2

3 Övre förlängningsvinkelplatta 1 2

4 Långt runt anslutningsrör 2 4

5 Kortrund anslutningsrör 2 4

6 Fjärilsdäckfack 2 4

7 Universalhjul 4 8

8 Fästrem 1 2

9 M6x12 mm triangelhandtag 1 2

10 #8/#10 Tjej 1 1

11 M6x4 mm lång skruv 2 4

12
M8x10 mm kort sexkantshylsa

med låsmutter
4 8
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13 M5 sexkantsnyckel 1 1

Produktinstallation
Steg 1:
Tryck på fjäderklämman på långt runt anslutningsrör, rikta in den med
monteringshålet på kortrund anslutningsrör, sedan för in den utdragbara
änden i det korta röret tills du hör ett klick.

Steg 2:
Lossa bakplattan på fjärilsdäckslådan med insexnyckeln och montera
däckslådan på de långa och korta runda anslutande V-formade
öppningarna inåt.



- 5 -

Steg 3:
Rikta in monteringshålen, sätt i de runda anslutningsrören in i det
FRÄMRE fyrkantiga basröret, dra åt skruvarna med insexnyckeln.
Positionerna för långa och korta rören är utbytbara.

Steg 4:
Rikta in monteringshålen, montera T-huvudet på det nedre stödet
vinkelplatta till den BAKRIKANTA vinkeln basröret och fäst det LÅNGA
skruvar med verktygen. Under tiden, sätt i de runda anslutningsrören in i
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det BAKRE fyrkantiga basröret, och fäst skruvarna med sexkantsnyckel.

Steg 5:
Rikta in monteringshålen, sätt i hjulets bult i fyrkanten basröret och fäst det
KORTA sexkantslås nöt med verktyg.

Steg 6:
Rikta in monteringshålen, montera den övre förlängningsvinkelplattan till
den nedre stödvinkelplattan, sätt in triangelhandtaget i lämpligt skruvhål
enligt cykelstorleken, fäst sedan triangelhandtag.
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Användningsvisning
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Lås bakhjulet på plats och montera sedan hjulremmen.
rotera cykeln bakåt.
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